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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Νοεµβρίου 2003
για καθορισµό των όρων υγειονοµικού ελέγχου και των απαιτήσεων πιστοποίησης για τις εισαγωγές
µαλακίων, αυγών και γαµετών τους, µε σκοπό την περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση, µετεγκατάσταση ή

κατανάλωσή τους από τον άνθρωπο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 4153]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/804/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/
2003 (2), και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 1, το άρθρο 20
παράγραφος 1 και το άρθρο 21 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Πρέπει να καταρτιστεί κατάλογος τρίτων χωρών ή µερών
τους, από όπου τα κράτη µέλη επιτρέπεται να εισάγουν
ζώντα µαλάκια, τα αυγά και τους γαµέτες τους µε σκοπό
την περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση, µετεγκατάσταση ή κατανά-
λωσή τους από τον άνθρωπο εντός της Κοινότητας.

(2) Είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ειδικοί όροι υγειονοµικού
ελέγχου και υποδείγµατα πιστοποιητικών για αυτές τις
τρίτες χώρες, λαµβανοµένης υπόψη της υγειονοµικής κατά-
στασης που επικρατεί στην ενδιαφερόµενη χώρα σχετικά µε
τα µαλάκια, τα αυγά και τους γαµέτες που πρόκειται να
εισαχθούν µε σκοπό να αποφεύγεται η εισαγωγή παθογόνων
παραγόντων, οι οποίοι θα µπορούσαν να προκαλέσουν
σηµαντικές επιπτώσεις στο απόθεµα µαλακίων στην Κοι-
νότητα.

(3) Πρέπει να δοθεί προσοχή στις εµφανιζόµενες ασθένειες και
σ' αυτές που είναι εξωτικές ως προς την Κοινότητα και οι
οποίες θα µπορούσαν να προκαλέσουν σοβαρές επιπτώσεις
στο απόθεµα µαλακίων της Κοινότητας. Επιπλέον, πρέπει να
ληφθεί υπόψη η κατάσταση ασθενειών όσον αφορά τις ασθέ-
νειες µαλακίων που αναφέρονται στο παράρτηµα ∆ της οδη-
γίας 95/70/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου

1995, για τη θέσπιση στοιχειωδών κοινοτικών µέτρων ελέγ-
χου των ασθενειών των δίθυρων µαλακίων (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/
2003, και στο παράρτηµα A στήλη 1 κατάλογος II της οδη-
γίας 91/67/ΕΟΚ, στον τόπο παραγωγής και όπου ενδείκνυ-
ται στον τόπο προορισµού.

(4) Είναι αναγκαίο οι χώρες ή τα µέρη τους από όπου τα κράτη
µέλη επιτρέπεται να εισάγουν µαλάκια, αυγά και γαµέτες
τους, µε σκοπό την περαιτέρω ανάπτυξη ή αύξηση, µετε-
γκατάσταση ή κατανάλωσή τους από τον άνθρωπο να εφαρ-
µόζουν όρους ελέγχου και παρακολούθησης των ασθενειών
τουλάχιστον ισοδύναµους προς τα κοινοτικά πρότυπα, όπως
αυτά ορίζονται στις οδηγίες 91/67/ΕΟΚ και 95/70/ΕΚ. Οι
χρησιµοποιούµενες µέθοδοι δειγµατοληψίας και δοκιµής
πρέπει να είναι τουλάχιστον ισοδύναµες µε την απόφαση
2002/878/EΚ της Επιτροπής (4). Στις περιπτώσεις που οι
µέθοδοι δειγµατοληψίας και δοκιµής δεν ορίζονται στην κοι-
νοτική νοµοθεσία, οι χρησιµοποιούµενες µέθοδοι δειγµα-
τοληψίας και δοκιµής πρέπει να είναι σύµφωνες µε τις ορι-
ζόµενες στο εγχειρίδιο διαγνωστικών δοκιµών για υδρόβιους
οργανισµούς του ∆ιεθνούς Γραφείου Επιζωοτιών (ΟΙΕ).

(5) Είναι αναγκαίο οι σχετικές αρµόδιες αρχές των εν λόγω
τρίτων χωρών να αναλάβουν να ειδοποιούν την Επιτροπή και
τα κράτη µέλη, εντός 24 ωρών, µε φαξ, τηλεγράφηµα ή µε
το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, εάν εµφανιστεί οποιαδήποτε
από τις νόσους που αναφέρονται στο παράρτηµα ∆ της οδη-
γίας 95/70/EΚ και στο παράρτηµα A στήλη 1 κατάλογος II
της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ καθώς και κάθε άλλη εστία νόσου
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που προκαλεί σηµαντική µη φυσιολογική θνησιµότητα των
µαλακίων εντός της επικράτειάς τους ή µέρους αυτής από
όπου επιτρέπονται οι εισαγωγές που καλύπτονται από την
παρούσα απόφαση. Στην περίπτωση αυτή, οι σχετικές αρµό-
διες αρχές των εν λόγω τρίτων χωρών πρέπει να λαµβάνουν
µέτρα για την πρόληψη της εξάπλωσης της νόσου εντός της
Κοινότητας.

(6) Λαµβανοµένης υπόψη της κτηθείσας διεθνούς πρακτικής και
επιστηµονικής εµπειρίας, πρέπει να ενηµερωθούν και να τρο-
ποποιηθούν καταλλήλως οι υγειονοµικές διατάξεις της από-
φασης 95/352/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 1995,
για καθορισµό των όρων υγειονοµικού ελέγχου και των
απαιτήσεων όσον αφορά την πιστοποίηση για την εισαγωγή
από τρίτες χώρες Crassostrea gigas για µετεγκατάσταση στα
κοινοτικά ύδατα (1). Για λόγους σαφήνειας, οι διατάξεις
αυτές πρέπει να συµπεριληφθούν στην παρούσα απόφαση
και η απόφαση 95/352/ΕΚ πρέπει να καταργηθεί.

(7) Συνεπώς, είναι αναγκαίο να συµπληρωθούν οι σχετικές µε τη
δηµόσια υγεία απαιτήσεις πιστοποίησης που αφορούν στις
εισαγωγές ζώντων µαλακίων και µη µεταποιηµένων προϊό-
ντων τους, στην οδηγία 91/492/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Ιουλίου 1991, περί καθορισµού των υγειονοµικών
κανόνων που διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην
αγορά ζώντων δίθυρων µαλακίων (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 µε τις
υγειονοµικές απαιτήσεις πιστοποίησης για τις εισαγωγές
ζώντων µαλακίων.

(8) Η παρούσα απόφαση πρέπει να εφαρµόζεται µε την επιφύ-
λαξη των κανόνων δηµόσιας υγείας που ορίζονται στην
οδηγία 91/492/ΕΟΚ και στην οδηγία 91/493/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 1991, περί καθορισµού των
υγειονοµικών κανόνων οι οποίοι διέπουν την παραγωγή και
τη διάθεση στην αγορά των αλιευτικών προϊόντων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
806/2003.

(9) Ο κίνδυνος εισαγωγής ασθενειών που µπορεί να προκαλέ-
σουν σηµαντικό αντίκτυπο στα µαλάκια εντός της Κοινότη-
τας από εισαγωγές µη βιώσιµων µαλακίων θεωρείται µικρός.
Οι απαιτήσεις που καθορίζονται στην οδηγία 91/493/ΕΟΚ,
ιδίως στο άρθρο 11 της εν λόγω οδηγίας, παρέχουν το ενδε-
δειγµένο επίπεδο προστασίας όσον αφορά τα µη βιώσιµα
µαλάκια, και εποµένως δεν απαιτείται συµπληρωµατική
υγειονοµική πιστοποίηση για τα µη βιώσιµα µαλάκια.

(10) Η οδηγία 96/93/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου
1996, σχετικά µε την πιστοποίηση ζώων και ζωικών προϊό-
ντων (4) θεσπίζει ορισµένα πρότυπα πιστοποίησης. Οι κανό-
νες και οι αρχές που εφαρµόζονται από τους πιστοποιούντες
επιθεωρητές των τρίτων χωρών, σύµφωνα µε την παρούσα
απόφαση, πρέπει να προσφέρουν λύσεις οι οποίες να είναι
ισοδύναµες µε τις θεσπιζόµενες στην εν λόγω οδηγία.

(11) Πρέπει να ληφθούν υπόψη οι αρχές που καθορίζονται στην
οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου
2002, για τους κανόνες υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
την παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή προϊό-
ντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση
από τον άνθρωπο (5), και ιδίως το άρθρο 3 της εν λόγω οδη-
γίας.

(12) Η απελευθέρωση στα ύδατα της Κοινότητας µαλακίων που
ενδεχοµένως να είναι φορείς εξωτικών για την Κοινότητα
ασθενειών θα µείωνε τη δυνατότητα ελέγχου και εκρίζωσης
των ασθενειών αυτών, οι οποίες θα µπορούσαν να προκαλέ-
σουν σοβαρές επιπτώσεις στο απόθεµα µαλακίων της Κοι-
νότητας. Εποµένως ζωντανά µαλάκια, αυγά και γαµέτες
πρέπει να εισάγονται στην Κοινότητα µόνον εάν τοποθετού-
νται σε εκµετάλλευση καταχωρηµένη σε µητρώο από την
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 1 της οδηγίας 95/70/EΚ.

(13) Η παρούσα απόφαση δεν θα πρέπει να εφαρµόζεται στις
εισαγωγές καλλωπιστικών µαλακίων µονίµως διατηρουµένων
εντός ενυδρείων.

(14) Πρέπει να προβλεφθεί µεταβατική περίοδος για την εφαρ-
µογή αυτών των νέων απαιτήσεων πιστοποίησης κατά την
εισαγωγή.

(15) Το παράρτηµα Ι της παρούσας απόφασης πρέπει να ανα-
θεωρηθεί πριν από την ηµεροµηνία εφαρµογής.

(16) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Με την παρούσα απόφαση ορίζονται εναρµονισµένοι υγειονο-
µικοί κανόνες όσον αφορά τις εισαγωγές:

α) ζώντων µαλακίων, των αυγών και των γαµετών τους, για
περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση ή µετεγκατάστασή τους και

β) ζώντων µαλακίων και µη βιώσιµων µαλακίων προς άµεση
κατανάλωση από τον άνθρωπο ή περαιτέρω µεταποίησή τους
πριν από την κατανάλωση από τον άνθρωπο.

2. Η παρούσα απόφαση δεν ισχύει για την εισαγωγή καλλωπι-
στικών µαλακίων που διατηρούνται µονίµως εντός ενυδρείων.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης εφαρµόζονται οι
ορισµοί του άρθρου 2 των οδηγιών 91/67/ΕΟΚ και 95/70/ΕΚ.

2. Εφαρµόζονται επίσης οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) ως «εγκεκριµένο κέντρο εισαγωγής» νοείται κάθε εγκατάσταση,
κέντρο αποστολής ή κέντρο αφαίρεσης ξένων ουσιών εντός της
Κοινότητας, εγκεκριµένο σύµφωνα µε τις οδηγίες 91/492/EΟΚ
ή 91/493/EΟΚ στο οποίο εφαρµόζονται ειδικά µέτρα βιολο-
γικής ασφάλειας, εγκεκριµένα από την αρµόδια αρχή του ενδια-
φεροµένου κράτους µέλους, για τις περαιτέρω εργασίες µετα-
ποίησης εισαχθέντων ζώντων µαλακίων·
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β) ως «παράκτια ζώνη» νοείται ζώνη αποτελούµενη από µέρος
παραλίας ή θαλάσσιου νερού ή εκβολής ποταµού:

i) η οποία έχει ακριβή γεωγραφική οριοθέτηση και συνιστά
οµοιογενές υδρολογικό σύστηµα ή σύνολο τέτοιων
συστηµάτων ή

ii) η οποία βρίσκεται µεταξύ των εκβολών δύο υδατορρευµά-
των ή

iii) στην οποία βρίσκονται µία ή περισσότερες εκµεταλλεύσεις
και όλες οι εκµεταλλεύσεις περιβάλλονται από κατάλληλες
ζώνες προστασίας και από τις δύο πλευρές της εκµετάλ-
λευσης ή των εκµεταλλεύσεων·

γ) ως «ορισθείσα εκµετάλλευση» νοείται µια παράκτια ή ηπειρω-
τική εκµετάλλευση στην οποία η παροχή νερού γίνεται µε
τεχνητό σύστηµα, µε το οποίο εξασφαλίζεται η πλήρης εξου-
δετέρωση των παθογόνων παραγόντων που αναφέρονται στο
παράρτηµα ∆ της οδηγίας 95/70/ΕΚ·

δ) ως «περαιτέρω µεταποίηση» νοείται η ετοιµασία και επεξεργασία
πριν από την κατανάλωση από τον άνθρωπο, µε κάθε είδους
µέτρα και τεχνικές µε τις οποίες παράγονται απόβλητα ή
παραπροϊόντα τα οποία θα µπορούσαν να προκαλέσουν
κίνδυνο εξάπλωσης ασθενειών, συµπεριλαµβανοµένων των εξής:
βύθιση των ζώντων µαλακίων σε νερό για να τους δοθεί η
δυνατότητα να συνέλθουν κατά τη διάρκεια της µεταφοράς ή
µετά από αυτήν, φινίρισµα, καθαρισµός, αφαίρεση ξένων
ουσιών, απόψυξη και ενέργειες που επηρεάζουν την ανατοµική
ακεραιότητα, όπως η αφαίρεση του κελύφους·

ε) «άµεση κατανάλωση από τον άνθρωπο» σηµαίνει ότι τα µαλάκια
που εισάγονται µε σκοπό την κατανάλωση από τον άνθρωπο
δεν υποβάλλονται σε περαιτέρω µεταποίηση εντός της Κοινότη-
τας πριν να τοποθετηθούν στην λιανική αγορά για κατανάλωση
από τον άνθρωπο·

στ) «µαλάκια» ονοµάζονται οι υδρόβιοι οργανισµοί που ανήκουν
στη συνοµοταξία µαλάκια και στις οµοταξίες δίθυρα και γαστε-
ρόποδα· που προέρχονται από εκµετάλλευση, συµπεριλαµβα-
νοµένης κάθε εγκατάστασης, φυσικής κοίτης συλλογής ή, γενι-
κότερα, οποιασδήποτε γεωγραφικά προσδιορισµένης εγκατά-
στασης στην οποία τα µαλάκια εκτρέφονται ή διατηρούνται
ενόψει της διάθεσής τους στην αγορά·

ζ) «µη βιώσιµα µαλάκια» ονοµάζονται τα µαλάκια που δεν είναι
πλέον ικανά να επιβιώσουν ως ζώντα ζώα εάν επιστρέψουν στο
περιβάλλον από το οποίο ελήφθησαν και περιλαµβάνει
προϊόντα µαλακίων που προορίζονται για άµεση κατανάλωση
από τον άνθρωπο ή περαιτέρω µεταποίηση πριν από την
κατανάλωση από τον άνθρωπο·

η) ως «µετεγκατάσταση» νοείται η διαδικασία εκείνη µε την οποία
τα ζώντα µαλάκια µεταφέρονται σε εγκεκριµένες θαλάσσιες ή
λιµνοθαλάσσιες περιοχές ή περιοχές εκβολής ποταµού υπό την
επίβλεψη της αρµόδιας αρχής για το χρονικό διάστηµα που
είναι αναγκαίο ώστε να αποβάλουν τα µολύσµατα, όπως ορίζε-
ται στην οδηγία 91/492/ΕΟΚ, εξαιρουµένης ωστόσο της
ειδικής ενέργειας µεταφοράς των µαλακίων σε περιοχές καταλ-
ληλότερες για περαιτέρω ανάπτυξη ή αύξηση, καθώς αυτό θεω-
ρείται ως καλλιέργεια·

θ) ως «έδαφος» νοείται είτε µια ολόκληρη χώρα, µια παράκτια
ζώνη, µια ορισθείσα εκµετάλλευση, µια περιοχή υδατοκαλλιέρ-
γειας ή ένας φυσικός πόρος συλλογής που έχει εγκριθεί από
την κεντρική αρµόδια αρχή της ενδιαφερόµενης τρίτης χώρας
για εξαγωγές προς την Κοινότητα.

Άρθρο 3

Προϋποθέσεις εισαγωγής ζώντων µαλακίων, των αυγών και
γαµετών τους µε σκοπό την περαιτέρω εκτροφή, αύξηση ή
µετεγκατάστασή τους στα ύδατα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

1. Τα κράτη µέλη εγκρίνουν την εισαγωγή στο έδαφός τους
ζώντων µαλακίων, των αυγών και των γαµετών τους µε σκοπό την
περαιτέρω ανάπτυξη ή αύξηση ή µετεγκατάσταση µόνον εφόσον:

α) τα µαλάκια προέρχονται και έχουν συλλεχθεί σε έδαφος περι-
λαµβανόµενο στο παράρτηµα I και

β) η αποστολή πληροί τις εγγυήσεις, συµπεριλαµβανοµένων αυτών
που αφορούν τη συσκευασία και τη σήµανση καθώς και τις
οικείες ειδικές συµπληρωµατικές απαιτήσεις, όπως αυτές ορίζο-
νται στο υγειονοµικό πιστοποιητικό, το οποίο έχει συνταχθεί
σύµφωνα µε το υπόδειγµα στο παράρτηµα II, λαµβανοµένων
υπόψη των επεξηγηµατικών σηµειώσεων του παραρτήµατος III
και

γ) η µεταφορά των µαλακίων έχει γίνει υπό συνθήκες που δεν
αλλοιώνουν την κατάσταση της υγείας τους.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα εισαγόµενα µαλάκια, τα
αυγά και οι γαµέτες τους που προορίζονται για περαιτέρω εκτροφή,
αύξηση ή µετεγκατάσταση στα ύδατα της Κοινότητας, τοποθετού-
νται µόνο σε εκµεταλλεύσεις καταχωρηµένες σε µητρώο από την
αρµόδια αρχή σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 της οδηγίας
95/70/ΕΚ.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα εισαγόµενα ζώντα µαλά-
κια, τα αυγά και οι γαµέτες τους µεταφέρονται απευθείας στην
εκµετάλλευση προορισµού, όπως αναφέρεται στο υγειονοµικό
πιστοποιητικό των ζώων.

Άρθρο 4

Προϋποθέσεις εισαγωγής ζώντων µαλακίων που προορίζονται
για κατανάλωση από τον άνθρωπο

Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή στο έδαφός τους ζώντων
µαλακίων που προορίζονται για άµεση κατανάλωση από τον
άνθρωπο ή για περαιτέρω µεταποίηση πριν από την κατανάλωση
από τον άνθρωπο, µόνον εφόσον η αποστολή:

α) πληροί τις προϋποθέσεις του άρθρου 3 παράγραφος 1 και του
άρθρου 6 της παρούσας απόφασης· ή

β) αποστέλλεται απευθείας σε εγκεκριµένο κέντρο εισαγωγής για
περαιτέρω επεξεργασία.

Άρθρο 5

Προϋποθέσεις εισαγωγής µη βιώσιµων µαλακίων που προορί-
ζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο

Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή στο έδαφός τους µη βιώσι-
µων µαλακίων που προορίζονται για άµεση κατανάλωση από τον
άνθρωπο ή για περαιτέρω µεταποίηση πριν από την κατανάλωση
από τον άνθρωπο, µόνον εφόσον τα µαλάκια κατάγονται από τρίτες
χώρες και από εγκεκριµένες εγκαταστάσεις βάσει του άρθρου 9 της
οδηγίας 91/492/ΕΟΚ και του άρθρου 11 της οδηγίας 91/493/
ΕΟΚ και εφόσον πληρούν τις σχετικές µε τη δηµόσια υγεία απαι-
τήσεις πιστοποίησης, όπως αυτές ορίζονται στις εν λόγω οδηγίες.

20.11.2003L 302/24 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Άρθρο 6

Πιστοποίηση

Στην περίπτωση ζώντων µαλακίων, των αυγών και γαµετών τους, η
αρµόδια αρχή στο συνοριακό σταθµό ελέγχου του κράτους µέλους
άφιξης συµπληρώνει το έγγραφο που αναφέρεται στο παράρτηµα
της απόφασης 92/527/ΕΟΚ µε την κατάλληλη από τις δηλώσεις
που προβλέπονται στο παράρτηµα IV της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 7

Πρόληψη της µόλυνσης των φυσικών υδάτων

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα εισαγόµενα µαλάκια που
προορίζονται για άµεση κατανάλωση από τον άνθρωπο ή για
περαιτέρω επεξεργασία πριν από την κατανάλωση από τον άνθρωπο,
δεν ποντίζονται και δεν µολύνουν τα όποια φυσικά ύδατα της
επικράτειάς τους.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι το νερό από τη µεταφορά
των εισαγόµενων αποστολών δεν προκαλεί µόλυνση των φυσικών
υδάτων της επικράτειάς τους.

Άρθρο 8

Έγκριση κέντρων εισαγωγής

1. Η αρµόδια αρχή των κρατών µελών εγκρίνει µια εγκατάσταση
ως εγκεκριµένο κέντρο εισαγωγής υπό τον όρο ότι αυτή πληροί
τους ελάχιστους υγειονοµικούς όρους του παραρτήµατος V της
παρούσας απόφασης.

2. Η αρµόδια αρχή των κρατών µελών καταρτίζει κατάλογο των
εγκεκριµένων κέντρων εισαγωγής, χορηγώντας στο καθένα επίσηµο
αριθµό.

3. Ο κατάλογος των εγκεκριµένων κέντρων εισαγωγής, όπως και
κάθε µεταγενέστερη τροποποίησή του, κοινοποιείται στην αρµόδια
αρχή κάθε κράτους µέλους, στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη
µέλη.

Άρθρο 9

Κατάργηση

Καταργείται η απόφαση 95/352/ΕΚ.

Άρθρο 10

Αναθεώρηση

Το παράρτηµα Ι της παρούσας απόφασης πρέπει να αναθεωρηθεί
πριν από την 1η Μαΐου 2004.

Άρθρο 11

Ηµεροµηνία εφαρµογής

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004.

Άρθρο 12

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 14 Νοεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για την πιστοποίηση και τη σήµανση

α) Τα πιστοποιητικά εκδίδονται από τις αρµόδιες αρχές της χώρας εξαγωγής, µε βάση το κατάλληλο υπόδειγµα που υπάρχει
στο παράρτηµα II της παρούσας απόφασης, λαµβανοµένης υπόψη της χρήσης για την οποία προορίζονται τα µαλάκια µετά
την άφιξή τους στην ΕΚ.

β) Λαµβανοµένης υπόψη της υγειονοµικής κατάστασης του τόπου προορισµού όσον αφορά την Bonamia ostreae και τη Mar-
teilia refringens στο κράτος µέλος της ΕΚ, στο πιστοποιητικό ενσωµατώνονται και συµπληρώνονται οι κατάλληλες ειδικές
συµπληρωµατικές απαιτήσεις.

γ) Το πρωτότυπο κάθε πιστοποιητικού αποτελείται από µία σελίδα, διπλής όψεως, ή όταν απαιτούνται περισσότερες από µία
σελίδες πρέπει να είναι τέτοιας µορφής ώστε να αποτελούν αναπόσπαστο και αδιαίρετο τµήµα του συνόλου.

Πρέπει σε κάθε σελίδα επάνω δεξιά να αναφέρεται η λέξη «πρωτότυπο» και ο ειδικός κωδικός αριθµός που εκδίδει η αρµόδια
αρχή. Όλες οι σελίδες του πιστοποιητικού είναι αριθµηµένες — (αριθµός σελίδας) από (συνολικό αριθµό σελίδων).

δ) Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού και οι ετικέτες που αναφέρονται στο υπόδειγµα του πιστοποιητικού συντάσσονται σε µία
τουλάχιστον από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους της ΕΚ στο συνοριακό σταθµό του οποίου θα διενεργηθεί ο
έλεγχος και του κράτους µέλους της ΕΚ που αποτελεί τον τελικό προορισµό. Ωστόσο, τα εν λόγω κράτη µέλη µπορούν να
επιτρέψουν τη χρήση άλλων γλωσσών, µε τη συνοδεία, εάν χρειάζεται, επίσηµης µετάφρασης.

ε) Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συµπληρωθεί κατά την ηµέρα φόρτωσης της αποστολής προς εξαγωγή στην
ΕΚ, να φέρει επίσηµη σφραγίδα και να υπογραφεί από επίσηµο επιθεωρητή που ορίστηκε από την αρµόδια αρχή. Με τον
τρόπο αυτό, η αρµόδια αρχή της χώρας εξαγωγής εξασφαλίζει ότι τηρούνται αρχές πιστοποίησης που είναι ισοδύναµες µε
τις οριζόµενες στην οδηγία 96/93/EΚ του Συµβουλίου.

Η σφραγίδα, εκτός αν είναι ανάγλυφα εκτυπωµένη, και η υπογραφή πρέπει να είναι διαφορετικού χρώµατος από εκείνο της
εκτύπωσης.

στ) Εάν, για λόγους ταυτοποίησης του περιεχοµένου της αποστολής, επισυνάπτονται συµπληρωµατικές σελίδες στο πιστοποιη-
τικό, οι σελίδες αυτές θεωρούνται ότι αποτελούν µέρος του πρωτοτύπου και φέρουν, καθεµία, την υπογραφή και σφραγίδα
του πιστοποιούντος επίσηµου επιθεωρητή.

ζ) Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή µέχρι το συνοριακό σταθµό ελέγχου της ΕΚ.

η) Το πιστοποιητικό ισχύει για δέκα ηµέρες από την ηµεροµηνία έκδοσής του. Στην περίπτωση µεταφοράς µε πλοίο, η διάρκεια
ισχύος παρατείνεται κατά διάστηµα ίσο µε τη διάρκεια του ταξιδιού.

θ) Τα µαλάκια, τα αυγά και οι γαµέτες τους, δεν µεταφέρονται µαζί µε άλλα µαλάκια, αυγά ή γαµέτες τα οποία είτε δεν
προορίζονται για την ΕΚ, είτε είναι χαµηλής υγειονοµικής κατάστασης. Επίσης, δεν µεταφέρονται υπό οποιεσδήποτε άλλες
συνθήκες οι οποίες αλλοιώνουν την υγειονοµική κατάστασή τους.

ι) Η πιθανή παρουσία παθογόνων στο νερό αποτελεί σηµαντικό παράγοντα για την εξέταση της υγειονοµικής κατάστασης των
µαλακίων. Ο πιστοποιών επιθεωρητής, εποµένως, πρέπει να λαµβάνει υπόψη τα εξής:
Ο «τόπος καταγωγής» είναι η τοποθεσία της εκµετάλλευσης ή του φυσικού πόρου συλλογής όπου εκτράφηκαν τα µαλάκια
ώσπου να φτάσουν στο κατάλληλο µέγεθος εµπορίου για την αποστολή που καλύπτεται από το παρόν πιστοποιητικό.
Ο «τόπος συλλογής» είναι ο τελευταίος τόπος όπου τα µαλάκια ήρθαν σε επαφή µε τα φυσικά ύδατα στη χώρα εξαγωγής,
όπως τα κέντρα καθαρισµού ή οι τόποι ενδιάµεσης αποθήκευσης όπου φυλάσσονται τα µαλάκια πριν εξαχθούν στην Κοι-
νότητα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

∆ηλώσεις όσον αφορά τα ζώντα µαλάκια, τα αυγά και τους γαµέτες τους, που προορίζονται για περαιτέρω ανάπτυξη,
αύξηση, µετεγκαταστάση ή ανθρώπινη κατανάλωση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, που εκδίδονται απο την αρµόδια
αρχή στο συνοριακό σταθµό ελέγχου, για τη συµπλήρωση του εγγράφου που αναφέρεται στο παράρτηµα της από-

φασης 92/527/ΕΟΚ

Η αρµόδια αρχή στο συνοριακό σταθµό ελέγχου του κράτους µέλους άφιξης συµπληρώνει το έγγραφο που αναφέρεται στο
παράρτηµα της απόφασης 92/527/ΕΟΚ µε µία από τις παρακάτω δηλώσεις, ανάλογα µε τη περίπτωση:

∆ηλώσεις:
είτε:

«[Ζώντα µαλάκια] (1) [και] (1) [Αυγά] (1) [και] (1) [Γαµέτες] (1) πιστοποιηµένα, όσον αφορά την Bonamia ostreae και την Martei-
lia refringens, για περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση ή µετεγκατάσταση σε παράκτιες ζώνες και εκµεταλλεύσεις της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, εξαιρουµένων εκείνων µε εγκεκριµένο κοινοτικό πρόγραµµα ή χαρακτηρισµό».
ή:

«[Ζώντα µαλάκια] (1) [και] (1) [Αυγά] (1) [και] (1) [Γαµέτες] (1) πιστοποιηµένα, όσον αφορά την [Bonamia ostreae] (1) [και] (1)
[την Marteilia refringens] (1), για περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση ή µετεγκατάσταση σε παράκτιες ζώνες και εκµεταλλεύσεις της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας συµπεριλαµβανοµένων εκείνων µε εγκεκριµένο κοινοτικό πρόγραµµα ή χαρακτηρισµό».
ή:

«Ζώντα µαλάκια πιστοποιηµένα για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα (1) [συµπεριλαµβανοµένων των ζωνών που διαθέ-
τουν εγκεκριµένο κοινοτικό χαρακτηρισµό ή πρόγραµµα όσον αφορά την [Bonamia ostreae] (1) [και] (1) την [Marteilia refrin-
gens] (1) [για άµεση κατανάλωση από τον άνθρωπο] (1) [για περαιτέρω µεταποίηση σε εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής πριν την
κατανάλωση από τον άνθρωπο] (1).»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΕΛΑΧΙΣΤΟΙ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ «ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΚΕΝΤΡΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ»

A. Γενικές διατάξεις

1. Τα κράτη µέλη εγκρίνουν κέντρα και εγκαταστάσεις ως κέντρα εισαγωγής προς περαιτέρω µεταποίηση εισαγόµενων
µαλακίων µόνον υπό τον όρο ότι οι συνθήκες που επικρατούν στο κέντρο εισαγωγής είναι τέτοιες ώστε να αποφεύγονται
οι κίνδυνοι µόλυνσης των µαλακίων εντός των κοινοτικών υδάτων, µε την απόρριψη λυµάτων ή άλλων αποβλήτων, ή µε
άλλους τρόπους, µε παθογόνους παράγοντες ικανούς να προκαλέσουν αξιοσηµείωτη µη φυσιολογική θνησιµότητα των
µαλακίων.

2. Στις εγκαταστάσεις που έχουν εγκριθεί ως «εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής», δεν πρέπει να επιτρέπεται να µετακινούν
ζώντα µαλάκια εκτός της εγκατάστασης.

3. Οι ελάχιστοι υγειονοµικοί κανόνες που καθορίζονται στο µέρος Β του παρόντος παραρτήµατος, καθώς και οι διατάξεις
περί δηµόσιας υγείας που καθορίζονται στην οδηγία 91/492/ΕΟΚ, και οι υγειονοµικοί κανόνες που έχουν θεσπιστεί
από την κοινοτική νοµοθεσία όσον αφορά τα ζωικά παραπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο, εφαρµόζονται για όλα τα κέντρα και τις εγκαταστάσεις, συµπεριλαµβανοµένων των κέντρων αποστολής και
των κέντρων αφαίρεσης ξένων ουσιών.

B. ∆ιαχειριστικές διατάξεις

1. Τα εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής πρέπει να τελούν υπό τον έλεγχο και την ευθύνη της αρµόδιας αρχής.

2. Τα εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής πρέπει να διαθέτουν αποτελεσµατικό έλεγχο των ασθενειών, και σύστηµα παρακο-
λούθησης· κατ' εφαρµογή της οδηγίας 95/70/ΕΚ του Συµβουλίου, οι περιπτώσεις υποψίας νόσου και θνησιµότητας
ερευνώνται από την αρµόδια αρχή· η αναγκαία ανάλυση και θεραπεία πρέπει να διενεργούνται κατόπιν συνεννόησης µε
την αρµόδια αρχή και υπό τον έλεγχό της, λαµβανοµένης υπόψη της απαίτησης του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο
α) της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ.

3. Τα εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής πρέπει να εφαρµόζουν σύστηµα διαχείρισης, εγκεκριµένο από την αρµόδια αρχή, που
περιλαµβάνει τις συνήθεις πρακτικές υγιεινής και διάθεσης όσον αφορά τη µεταφορά, τα εµπορευµατοκιβώτια για τη
µεταφορά, τις τεχνικές εγκαταστάσεις και τον εξοπλισµό. Όσον αφορά την απολύµανση των εκµεταλλεύσεων µαλακίων
πρέπει να ακολουθούνται οι κατευθυντήριες γραµµές που ορίζονται στο διεθνή κώδικα υγείας υδρόβιων οργανισµών
του OIE, έκτη έκδοση, 2003, προσάρτηµα 5.2.2. Τα απολυµαντικά πρέπει να είναι εγκεκριµένα για τη συγκεκριµένη
χρήση από την αρµόδια αρχή, ενώ πρέπει να είναι διαθέσιµος και ο κατάλληλος εξοπλισµός καθαρισµού και απο-
λύµανσης. Οι απορρίψεις παραπροϊόντων και λοιπών αποβλήτων, συµπεριλαµβανοµένων των νεκρών µαλακίων και των
προϊόντων τους, πρέπει να διενεργούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002. Το σύστηµα διαχείρισης
στο εγκεκριµένο κέντρο εισαγωγής πρέπει να είναι τέτοιο που να αποφεύγονται οι κίνδυνοι µόλυνσης των µαλακίων στα
κοινοτικά ύδατα µε παθογόνους παράγοντες ικανούς να προκαλέσουν σηµαντικό αντίκτυπο στα αποθέµατα των µαλα-
κίων — ειδικότερα τις ασθένειες που αναφέρονται στο παράρτηµα ∆ της οδηγίας 95/70/ΕΚ.

4. Τα εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής οφείλουν να τηρούν ενηµερωµένα βιβλία για: παρατηρηθείσα µη φυσιολογική θνησι-
µότητα· και για όλα τα εισερχόµενα στο κέντρο ζώντα µαλάκια, αυγά και γαµέτες και για τα εξερχόµενα από το κέντρο
προϊόντα, συµπεριλαµβανοµένης της πηγής αυτών, των προµηθευτών τους και του προορισµού τους.

5. Τα εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής πρέπει να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται σε τακτά διαστήµατα σύµφωνα µε το
πρόγραµµα που περιγράφεται στο σηµείο 3 ανωτέρω.

6. Στα εγκεκριµένα κέντρα εισαγωγής µπορούν να εισέρχονται µόνον τα άτοµα που έχουν λάβει σχετική άδεια, τα οποία
οφείλουν να φέρουν προστατευτική ενδυµασία και κατάλληλη υπόδηση.
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